Sefer Chazon I'Yahuchanan (Revelation)
Chapter 9
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1. w'hamal’a’k hachamiyshiy taqga™ bashophar wa'ere’ nophel =hashamayim la’arets
w'lo nitan maph’teach b’er hat’hom.
Rev9:1 And thefifth angel sounded, and | saw heaven which had fallen to the earth;

and the key of the bottomless pit was given to him.

9:1> Kal 6 mépmros dyyelos éodAmoev: kal eldov dotépa ék Tod ovpavod memTwkdTA
els TNV Y, kal €860m adTd 1 kAels Tod PpéaTos THs afdooov

1 Kai ho pemptos aggelos esalpisen; kai eidon tou ouranou peptokota cis ten gen,

kai edothé aut) hé kleis tou phreatos tés abyssou
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2. wayiph’tach ‘eth-b’er hat’hom waya“al giytor ~hab’er k'qiytor kib’shan gadol
wayech'sha’k w’ qgiytor hab’er.

Rev9:2 And he opened the bottomless pit, and smoke went up of the pit,

asthe smoke of a great furnace;

and and were darkened by the smoke of the pit.

2> kal fjvorEev 0 Ppéap Tis ABLooov, kal avefn kamvos ék Tod PpéaTos

0S KATVOS KAaLivov peyddns, kal éokot®dn 0 HAlos kal 6 dnp ék Tod kamvod Tod PpéaTos.

2 kai enoixen to phrear tes abyssou, kai anebé kapnos ek tou phreatos hos kapnos kaminou megalés,

kai eskotothe kai tou kapnou tou phreatos.
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3.u ~hagiytor yatsa’ =ha’arets w’shal’tan nitan lahem k’shal’tan “aq’rabey ha'arets.

Rev9:3 And of the smoke came the earth,
and power was given them, as the scor pions of the earth have power.

3> kal ék Tod kamvod €ENABov dkpldes els TV yTv,
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kal €300m adTals éfovola ws éyovaly é€ovotlav ol okopmiol THs yfs.



3 kai ¢k tou kapnou exélthon tén gén,

kai edothé autais exousia hos echousin exousian hoi skorpioi tés ges.
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4. waye’amar lahem lo’ yash’chiythu ‘eth-"eseb ha'arets w'lo’ =yereq w'lo’ ="ets
=‘eth~b’ney ha'adam ‘eyn-~ chotham mits’chotham.

Rev9:4 And it was commanded them that they should not hurt the grass of the earth,
nor green thing, nor tree,
only the men not the seal of their foreheads.
4> kal eppebhn adTals lva p1 adikfoovoLy Tov xopTov THs yfjs 0vde mav XAwpov ovde mav dévdpov,
el p1 Tovs avBpdmous oiTives ok éyovor TNV odpayida Tod Beod ém TV peTwmwy.
4 kai errethé autais mé adikésousin ton chorton tés ges oude chloron oude dendron,

tous anthropous ouk ten sphragida ton metopon.
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5. w'lo’ nitan lahem lahamiytham hak’iybam chamishah
uk’ebam kik’eb ‘iysh ‘asher yakehu ha aq’rab.

Rev9:5 And they were not permitted to kill them, torment for five ;

and their torment asthe torment of a scorpion when it stingsa man.

5> kal €866m adTols tva k7 dmokTelvwoLy avTovs, AAN’ tva Bacavodfoovtar pfivas mevre,
kal 0 Bacaviopos adTdv os Bacaviopds okopmiiov STav maloy dvBpwmov.

5 kai edotheé autois meé apokteinosin autous, basanisthésontai pente,

kai ho basanismos auton hos basanismos skorpiou hotan pais¢ anthropon.
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6. ubayamiym hahem y'baq’shu b'ney-‘adam ‘eth-hamaweth w'lo’ yim’tsa’uhu
w'vyish’alu ‘eth-naph’sham '« muth w’hamaweth yib’rach ichem.

Rev9:6 And in those days men shall seek death and shall not find it;
they shall long to die, and death flees them.
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6 kai en tais hemerais ekeinais zétésousin hoi anthropoi ton thanaton kai ou mé heurésousin ,

kai epithymeésousin apothanein kai pheugei ho thanatos auton.
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7. way’hiy mar’eh k'mar’eh susiym “arukey mil’chamah

w' al=ra’sheyhem ka ataroth k'"eyn u kiph’ney ‘adam.

Rev9:7 And the appear ance of was like unto horses prepared battle;

and on their headswereasit werecrownslike , and wer e as the faces of men.
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7> Kal ta oporopata Tdv akpldwv pota Lmrmols TToLpaciLévols ets mOAepov, kal
€L Tas kepalds adTOV ws oTéPavol GoLol Xpuod, kal Ta TPOCHTA aVTHV ws TpocwTa AvBpomwv,
7 Kai ta homoiomata homoia hippois hétoimasmenois ¢is polemon,

kai tas kephalas auton hos stephanoi homoioi , kai hos prosopa anthropon,
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8. w'se ar lahem kis’ ar nashiym w’ , shiney . . ‘ . . .
Rev9:8 And they had hair asthe hair of women, and wer e astheteeth of
8> kal eixov TPLYAS OS TPLYAS YUVALKDV, KAl oL 080VTes aDTOV Ms AeOVTwY ';’]Gav,

8 kai eichon trichas hos trichas gynaikon, kai hos ésan,
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9. w'shir’'yoniym lahem k’shir’'yoney bar’zel

w'gol k'qol mar’k’both susiym rabbiym “arukiym lamil’chamah.
Rev9:9 And they had breastplates|ike breastplates of iron;
and the sound of was like the sound of chariots, of many horsesrushing (o battle.
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9> kai etyov Bwpakas ws Bovpakas oLdnpods,
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kal 7 v TOV TTEpUywV aOTOV 0 Ppwv) APRATOV (TTOV TOAADY TPEXOVTWY €LS TOAELOV,
9 kai eichon thorakas hos thorakas sidérous,

kai he phoné hos phoné harmaton hippon pollon trechonton cis polemon,

YXYIJTI Yoy Y gqPo xyy=y Y3l xvIY=Tv 10
WAWaY AWWY Wada Y9 xs xyyol yelway
ORIAND DU¥PYY DURTPY MAD onp miame



DY gD 0T8T 223708 MayD wowm
10. uz’'naboth lahem k’zan’both “aq’rabbiym w' aqatsiym ’'zan’botham
w’hash’lI'tu | “anoth ‘eth-b'ney ha’adam chamishah .

Rev9:10 And they have tails like scorpions, and stings;

and 1 their tailsistheir power ‘o hurt men for five

<10> kai éqovoLy ovpas OpLolas OKOPTLOLS KL KEVTPO,

kal €v Tals ovpals adTdV 1) €fovola adTOV Adkfioar Tovs avBpmmous pijvas mevTe,
10 kai echousin ouras homoias skorpiois kai kentra,

kai ¢n tais ourais auton hé exousia auton adikesai tous anthropous pente,
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11. umal’a’k hat’hom hu’ mele’k «leyhem ush’'mo ‘Abaddon b’ Ib’riyth w’Apol’yon hiYuaniyth.
Rev9:11 And they have asking them, the angel of the abyss;
hisnamein Hebrew is Abaddon, and in the Greek he hasthe name Apollyon.
A1> é&ypovow énm’ adTedv Baocidéa Tov dyyelov THs dfdooov, dvopa adTd ‘EBpaiott ABaddmv,
kal év 11 ‘EAAmvk ) Svopa éxer AmoAddwv.
11 echousin auton basilea ton aggelon tes abyssou, onoma autd Hebraisti Abaddon,

kai en te Helleniké onoma echei Apollyon.
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12. ‘oy ‘echad chalaph hala’k lo w’oy ush’liyshiy ba’iym ayu.
Rev9:12 Onewoeis past; behold, woes are still coming these things.
A2> ‘H odal 1 pla dmfidbev: 180V épyetar étL 8o oval peta TadTa.

12 Hé ouai hé mia apélthen; idou erchetai eti ouai tauta.
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13. w’hamal’a’k hashishiy taqga” bashophar

wa'’esh’ma” gol ‘echad me'ar’ba” gar’'noth miz’bach .
Rev9:13 And the sixth angel sounded,
and | heard a voice thefour horns of altar is

13> Kal 6 ékTos dyyehos éodAmoev: kal fikovoa dwviv plav
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13 Kai ho hektos aggelos esalpisen;

kai ekousa phonén mian ¢k ton [tessaron] keraton tou thysiastériou tou tou ,
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14. wayo’mer lamal’a’k hashishiy hashophar b’yado
hater ‘eth~‘ar’ba " ah hamal’akiym hahem ~hanahar hagadol N’har-p’rath.

Rev9:14 saying to the sixth angel had the trumpet,

Release the four angels thegreat river Euphrates.

14> AéyovTa T® ékTw Ayyélw, 6 éxwv THV cdAmyya,

Adoov Tods Téooapas dyyélovs Tovs dedepévous eml T® moTapd T peyadw Edppary.
14 legonta t0o hektg aggelg, ho echon ten salpigga,

Lyson tous tessaras aggelous t0 potamo tg megalg Euphratg.
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15. wayut'ru ‘ar’ba”ah hamal’akiym hayu n’koniym [asha ah

w!ayom w' w'lashanah I’hamiyth sh'liyshiyth b’ney ha’adam.
Rev9:15 And the four angels were loosed, had been prepared an hour
and a day and and a year, they would Kill a third of mankind.

A5> kal éxdBnoav ol Téooapes dyyelou oL MToLpacLévol els TNV Hpav

KCL\L ’T(“LépCLV KG.\L p.ﬁva KG.\L éVLCL‘UT(,)V, IVG, (,I,TI'OKT€LV(.OO'LV ‘T(\) TpLTOV TG)V &vepo'o'rru)v.
15 Kkai elythésan hoi tessares aggeloi hétoimasmenoi cis tén horan

kai hémeran kai kai eniauton, apokteinosin to triton ton anthropon.
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16. umis’par tsib’oth haparashiym wa shama™tiy mis’param.

Rev9:16 And the number of the ar mies of the hor semen was thousand thousand;
and | heard the number of them.

16> kal 6 &pLBpos Tdv oTpaTevpdTwy Tod LmmKkod diopvpLddes pupLddwv,

fikovoa Tov dpLBpov adTdv.

16 kai ho arithmos ton strateumaton tou hippikou dismyriades myriadon, €kousa ton arithmon auton.
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17. w'ken ra’iythiy ‘eth~-hasusiym w'rok’beyhem ‘asher shir’'yonotheyhem
k'“eyn uth’keleth w'gaph’riyth w'ra’shey hasusiym k'ra’shey
umipiyhem yotse’ w'giytor w'gaph’riyth.

Rev9:17 And thus| saw the horses , and them that sat on them,

having breastplates of , and of jacinth and of brimstone; and the heads of the horseswere

asthe heads of ; and out of their mouthsissued and smoke and brimstone.

A7 kal obTws €ldov Tovs Umrmous év 1) dpdoel kal Tovs kabmpévous ém’ adTdV,

&xovTas Bwpakas muplvovs kal vakivbivovs kal Berdders, kal al kepadal TdV {mmwv

0s kepadal AeovTwv, Kal ék TOV OTORATOV ADTOV ékTopedeTal mip Kal kamvos kal Helov.

17 kai houtos eidon tous hippous kai tous kathémenous auton, echontas thorakas
kai huakinthinous kai theiodeis, kai hai kephalai ton hippon hos kephalai ,

kai ek ton stomaton auton ekporeuetai kai kapnos kai theion.
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18. watumath sh’liyshiyth b'ney ‘adam b’shalsh magephoth ha’eleh
ubagqiytor ubagaph’riyth hayots’oth mipiyhem.

Rev9:18 By these three calamitieswas the third part of men Killed, )

and by thesmokeand by the brimstone which issued out of their mouths.

18> &mo Td®V TpLdV TAMYDV ToOTwY dmek TdvBnoav 16 TplTov TV dvBpdrmwv,

€k ToD TUPOSs kal Tod kamvod kal Tod Belov Tod ékmopevoLévoy €k TV OTORATWY AVTHV.
18 ton trion plegon touton apektanthésan to triton ton anthropon,

kai tou kapnou kai tou theiou tou ekporeuomenou ek ton stomaton auton.
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19. hi=koach hasusiym b’phiyhem ub’zan’botham ki zan’botham kan’chashiym
w'ra’shiym ubahem yash’chiythu.

Rev9:19 the power of thehorsesisin their mouthsand in their tails;
for thelr tailsarelike serpentsand heads, and them they do harm.

<19> 1 yap ékovola OV IV év T® oTOpATL aADTOV é0TLY KAl év Tals ovpals adTOV,
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at yap ovpal adTdV potar Speorv, Eyovaal kepalas kal év adTals adikodorv.
19 he exousia ton hippon en t9 stomati auton estin kai en tais ourais auton,

hai ourai auton homoiai ophesin, kephalas kai en autais adikousin.
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20. ush’ar b’ney ‘adam lo’ methu »omagephoth ha’eleh b’kal-zo'th lo’~shabu

ma asey y’'deyhem mehish’tachaoth “od lashediym w’'la”atsabey
wakeseph un’chsheth w'eben waets lo’=yir'u w’lo’=yish’'m’ u w'lo’ y’haleku.

Rev9:20 And therest of the men, were not killed by these plagues yet repented not
theworksof their hands, so that they not worship demons, and theidols of and of silver
and of brassand of stone and of wood, neither see nor hear nor walk;

20> Kai ot Aovmol v avBpamwv, ol ovk dmekTavOmoav év Tals mAmyals TadTaLs,
00de peTevonoav ék THV Epymv TOV XELPOY AOTOV, Lva 1) TPooKLVHoOVOLY T darpovia
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kal Ta eldwAa Ta xpuod kal Ta apyvpd kal Ta xaAkd kai Ta Atbwa kal Ta EOAwva,
a ovTe BAémerv dVvavTar ovTe dkovewv oliTe TepLTaTELY,
20 Kai hoi loipoi ton anthropon, ouk apektanthesan cn tais plégais tautais, oude metenoésan
ton ergon ton cheiron auton, meé proskynésousin ta daimonia kai ta eidola kai ta argyra

kai ta chalka kai ta lithina kai ta xylina, ha oute blepein oute akouein oute peripatein,
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21. w'lo’ shabu midar’kam wayosiyphu lir'tsoach ul’kasheph w'liz’'noth w'lig’nob.

Rev9:21 and they did not repent of their murdersnor of their sorceries

nor of their fornication nor of their thefts.

21> kal o0 petevonoav ék TOV POV adTOV ovTe €k TOV pappikwv adTHV
olUTe ék THjs Topvelas adTOHV oUTe €k TAV KAELRLATOY aDTOV.

21 kai ou metenoésan ek ton phonon auton oute ek ton pharmakon auton

oute ek tés porneias auton oute ¢k ton klemmaton auton.



